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Ievads 
Apsveicam ar pilnīgi automātiskā „Saeco” kafijas automāta iegādi! Lai pilnībā izmantotu „Saeco”
piedāvāto atbalstu, reģistrējiet savu izstrādājumu vietnē www.saeco.com/care. 

Pirms izmantojat ierīci pirmo reizi, uzmanīgi izlasiet atsevišķo drošības brošūru un saglabājiet to, lai
vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.

Lai palīdzētu jums kafijas aparātu izmantot vislabākajā veidā, Saeco piedāvā atbalstu ar 3 tālāk
norādītajiem dažādajiem līdzekļiem.
1 Atsevišķa īsā lietošanas pamācībā pirmajai uzstādīšanai un pirmajai lietošanas reizei.
2 Šī lietotāja rokasgrāmata – ar izsmeļošu informāciju.
3 Tiešsaistes atbalsts un videoklipi: noskenējiet QR kodu titullapā vai dodieties uz

www.saeco.com/care

Piezīme. Šī ierīce ir pārbaudīta ar kafiju. Arī rūpīgi iztīrītā ierīcē iespējamas kafijas paliekas. Tomēr mēs
garantējam, ka ierīce ir pavisam jauna.

Pirmā uzstādīšana
Lai sagatavotu kafijas aparātu izmantošanai, jāveic dažas vienkāršas darbības, proti, jāuzpilda ūdens
sistēma un jāaktivizē „AquaClean” filtrs. Šīs darbības ir aprakstītas atsevišķā īsajā lietošanas pamācībā.

Lai iegūtu visgaršīgāko kafiju, pirmās lietošanas reizē jāpagatavo piecas kafijas, lai ļautu ierīcei pabeigt
tās pašregulāciju.

Ierīce ir veidota, lai no jūsu kafijas pupiņām iegūtu vislabāko garšu. Tāpēc mēs iesakām nepielāgot
smalcinātāja iestatījumus, pirms nav pagatavotas 100–150 tases (aptuveni 1 lietošanas mēnesis).

„AquaClean” filtrs
„AquaClean” filtrs ir izstrādāts, lai mazinātu katlakmens nogulsnes kafijas aparātā un nodrošinātu
filtrētu ūdeni, kas saglabā aromātu un garšu katrā kafijas tasē. Ja izmantojat secīgi 8 „AquaClean”
filtrus, kā norādīts atbilstīgi ierīcei un šajā lietotāja rokasgrāmatā, ierīce jāatkaļķo pēc aptuveni
5000 tasēm. Katra filtra izmantošanas laikā varat baudīt līdz 625 tasēm kafijas atbilstīgi atlasītajam
kafijas veidam, kā arī skalošanas un tīrīšanas biežumam.

„AquaClean” filtra sagatavošana aktivizēšanai
Pirms ievietojat „AquaClean” filtru ūdens tvertnē, lai sāktu to izmantot, filtrs ir jāsagatavo.
1 Kratiet filtru aptuveni 5 sekundes (att. 2).
2 Iegremdējiet apvērstu filtru traukā ar aukstu ūdeni un uzgaidiet, līdz vairs nav redzami gaisa burbuļi

(att. 3). 
3 Uzspiediet filtru uz filtra savienojuma iespējami zemu (att. 4).

„AquaClean” filtra aktivizēšana
Ikviens jauns „AquaClean” filtrs pirms izmantošanas ir jāaktivizē. Ja „AquaClean” filtrus aktivizē, ierīce
pārrauga attiecīgā „AquaClean” filtra kapacitāti un izmantoto filtru skaitu. „AquaClean” filtru var
aktivizēt 3 dažādos veidos.

1. „AquaClean” filtra aktivizēšana pirmās uzstādīšanas laikā
Kad ierīce ir ieslēgta pirmo reizi, tā sniedz norādījumus par pirmās uzstādīšanas darbībām, proti, ūdens
tvertnes uzpildi, ūdens sistēmas uzpildi un „AquaClean” filtra aktivizēšanu. Izpildiet ekrānā redzamos
norādījumus.
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2. AquaClean filtra aktivizēšana pēc nomaiņas
Nomainiet AquaClean filtru, ja ekrānā parādās ziņojums “Replace AquaClean filter?” (Vai nomainīt
AquaClean filtru?) vai pēc 3 mēnešu lietošanas. Lai pareizi aktivizētu filtru, izpildiet ekrānā redzamos
norādījumus.

3. AquaClean filtra aktivizēšana pēc vajadzības
AquaClean filtru var sākt izmantot jebkurā laikā, izpildot tālāk sniegtos norādījumus.
1 Pieskarieties iestatījumu ikonai  un izmantojiet augšupvērstās/lejupvērstās ikonas, lai atlasītu

“AquaClean” (att. 5).
2 Pieskarieties ikonai OK (Labi). Kad parādās aktivizēšanas ekrāns, vēlreiz pieskarieties ikonai OK

(Labi).
3 Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

Piezīme. Noteiktos apstākļos ierīce var aicināt to atkaļķot, pirms varat uzstādīt un aktivizēt jauno
AquaClean filtru. Proti, ierīcei jābūt pilnībā atkaļķotai, pirms sākat izmantot AquaClean filtru. Izpildiet
ekrānā redzamos norādījumus.

Ūdens cietības noteikšana
Pirmās uzstādīšanas laikā jānosaka ūdens cietība. Veiciet ekrānā norādītās darbības un izmantojiet
nodrošināto ūdens cietības noteikšanas testa strēmeli. Lai iestatītu ūdens cietību pēc uzstādīšanas,
pieskarieties iestatījumu ikonai  un atlasiet „water hardness” (ūdens cietība).
1 Iemērciet ūdens cietības noteikšanas testa strēmeli krāna ūdenī uz 1 sekundi. Uzgaidiet 1 minūti.
2 Pārbaudiet, cik laukumu ir kļuvuši sarkani.
3 Atlasiet atbilstīgo ūdens cietības iestatījumu un pieskarieties ikonai „OK”, lai to apstiprinātu.

Sarkano laukumu skaits

Iestatāmā vērtība 1 2 3 4

Vadības paneļa izmantošana
Tālāk ir sniegts ierīces vadības paneļa pārskats un apraksts. Izmantojiet augšupvērstās/lejupvērstās
bultiņas, lai ritinātu displejā, un pieskarieties ikonai OK, lai atlasītu vai apstiprinātu jūsu izvēli.

Pro�les

Clean Settings

7 More drinks

Espresso Co�ee Cappuccino Latte Macchiato Café au lait Hot WaterAmericano

1 43

5789 6

2

1. Ieslēgšanas/izslēgšanas poga 4. Ieslēgšanas/apturēšanas
poga 

7. Ierīces iestatījumi
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2. Viena pieskāriena dzēriena
ikonas

5. Navigācijas ikonas (uz
augšu, uz leju, atpakaļ, OK
(labi)) 

8. Tīrīšanas funkciju izvēlne

3. Izvēlne ar septiņiem citiem
dzērieniem

6. Displejs 9. Personīgie profili

Dzērienu gatavošana
Jūs varat atlasīt dzērienu, pieskaroties kādai no viena pieskāriena dzēriena ikonām (att. 6) vai ikonai “7
more drinks” (Septiņi citi dzērieni) un atlasot citu dzērienu. Kad esat atlasījis dzērienu, varat to
personalizēt, pielāgojot iestatījumus. Jūs varat arī izvēlēties personalizētu dzērienu no profila, vispirms
izvēloties profilu un pēc tam izvēloties dzērienu.
- Lai gatavotu divas tases, vispirms pieskarieties viena pieskāriena dzēriena ikonai un tad divas reizes

ātri nospiediet sākšanas/apturēšanas pogu . Varat arī pagatavot divas tases, vispirms ātri divreiz
pieskaroties viena pieskāriena dzēriena ikonai un tad ātri nospiežot sākšanas/apturēšanas pogu .
Lai gatavotu divas cita dzēriena tases, vispirms pieskarieties ikonai “Vēl 7 dzērieni” (7 more drinks)
un tad divas reizes ātri nospiediet sākšanas/apturēšanas pogu . Ierīce automātiski veic divus
secīgus smalcināšanas ciklus. Tas ir iespējams attiecībā uz visiem kafijas dzērieniem, izņemot piena
dzērienus un karstu ūdeni.

- Lai apturētu dzēriena vai kafijas padevi, nospiediet sākšanas/apturēšanas pogu .
- Lai pielāgotu kafijas padeves teknes augstumu izmantotās tases vai glāzes izmēram, bīdiet tekni uz

augšu vai uz leju.
- Ja izmantojat lielāka izmēra glāzes, varat noņemt regulējamo kafijas tekni.
- Ja izvēlaties AMERICANO, ierīce vispirms izvada kafiju un pēc tam ūdeni.

Kafijas gatavošana
1 Ielejiet ūdens tvertnē krāna ūdeni un ieberiet pupiņu tvertnē pupiņas.
2 Pieskarieties kādai no viena pieskāriena dzēriena ikonām (att. 6) vai pieskarieties ikonai „Vēl 7

dzērieni” (7 more drinks), lai izvēlētos citu dzērienu.
3 Ar augšup un lejup vērstajām bultiņām (att. 7) noregulējiet kafijas stiprumu. Pieskarieties pogai OK,

ja vēlaties mainīt citus iestatījumus.
4 Lai sāktu gatavot izvēlēto dzērienu, jebkurā laikā nospiediet ieslēgšanas/apturēšanas pogu  vai

pēc visu iestatījumu pielāgošanas pieskarieties ikonai OK, ja vēlaties saglabāt jūsu iestatījumus
profilā.

Dzērienu ar pienu pagatavošana un piena putošana
Lai iegūtu plašāku informāciju par piena tvertnes lietošanu, izlasiet atsevišķi pieejamo īso lietošanas
pamācību vai skenējiet uz šīs rokasgrāmatas vāka esošo QR kodu, lai piekļūtu īpašajai mājas lapai ar
video pamācībām.

Ievērībai! Pārliecinieties, vai piena trauks ir uzstādīts un piena padeves tekne ir atvērta,
pirms izvēlaties ar pienu pagatavotu kafijas dzērienu vai piena putas. Ja piena tvertne
nav uzstādīta pareizi, tvaiks un karsts piens var izšļākties no piena teknes.

1 Ielejiet ūdens tvertnē krāna ūdeni un ieberiet pupiņu tvertnē pupiņas.
2 Noņemiet piena tvertnes vāku un piepildiet to ar pienu. Pēc tam uzlieciet atpakaļ vāku (att. 8).

Vienmēr izmantojiet pienu tieši no ledusskapja, lai būtu vislabākais rezultāts.
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3 Uzstādiet piena tvertni ierīcē un atveriet piena padeves tekni. 
4 Novietojiet zem atvērtas piena teknes tasīti. 
5 Pieskarieties kādai no viena pieskāriena dzēriena ikonām (att. 6) vai pieskarieties ikonai “Vēl 7

dzērieni” (7 more drinks), lai izvēlētos citu dzērienu.
6 Ar augšupvērsto un lejupvērsto bultiņu (att. 7) noregulējiet kafijas stiprumu. Pieskarieties pogai OK,

ja vēlaties mainīt citus iestatījumus.
7 Lai sāktu gatavot izvēlēto dzērienu, jebkurā laikā nospiediet sākšanas/apturēšanas pogu  vai pēc

visu iestatījumu pielāgošanas pieskarieties ikonai OK (Labi), ja vēlaties saglabāt jūsu iestatījumus
profilā. 

8 Kad dzēriens ar pienu būs pagatavots, displejā būs redzams vaicājums, vai vēlaties veikt ātro piena
tvertnes tīrīšanu. QUICK MILK CLEAN (piena sistēmas ātrās tīrīšanas) programma ir jāaktivizē
10 sekunžu laikā. Varat veikt ātro tīrīšanas procedūru arī tad, ja piena tvertnē vēl ir piens. Ieteicams
ātro tīrīšanas procedūru veikt vismaz reizi dienā. Nospiediet pogu OK (Labi), lai apstiprinātu ātro
tīrīšanu, vai nospiediet ikonu “atgriezties”, lai veiktu ātro tīrīšanu vēlāk.

Kafijas pagatavošana no maltas kafijas
1 Noņemiet maltās kafijas nodalījuma vāku un ieberiet tajā vienu mērkaroti maltās kafijas. Uzlieciet

vāku (att. 9). 
2 Ar augšup un lejup vērstajām bultiņām izvēlieties malto kafiju (att. 10). Pieskarieties pogai OK, ja

vēlaties mainīt iestatījumus. Nospiediet sākšanas/apturēšanas pogu .

Piezīme. Ja ir atlasīta maltā kafija, kafijas stiprumu nevar pielāgot; nav iespējams arī vienlaicīgi
pagatavot vairāk par vienu dzērienu.

Karstā ūdens padeve
1 Ievietojiet karstā ūdens padeves tekni.
2 Nospiediet viena pieskāriena “Hot water” (Karstais ūdens) ikonu (att. 11).
3 Nospiediet sākšanas/apturēšanas pogu , lai palaistu karsta ūdens padevi.

Personalizēti dzērieni un profilu izveide
Ar šo ierīci varat pielāgot dzēriena iestatījumus pēc vēlēšanās un saglabāt pielāgotos iestatījumus
personīgajā profilā. Dažādajiem profiliem ir atšķirīgas krāsas, un tie ir vai nu ACTIVE (Aktīvi), vai NEW
(Jauni). Profils ACTIVE (Aktīvs) jau ietver pielāgotus dzērienus. Profils NEW (Jauns) vēl neietver
pielāgotus dzērienus. Baltais SAECO profils ir noklusējuma profils. Profilu var izveidot divos veidos.
1 Gatavojot dzērienu: Lai pielāgotu izraudzītā dzēriena iestatījumus, nospiediet uz ikonas OK (Labi).

Kad visi iestatījumi ir pielāgoti, pieskarieties ikonai OK (Labi), lai saglabātu personalizēto dzērienu
profilā. Ņemiet vērā, ka personalizētais dzēriens tiks saglabāts jūsu profilā, ja vien jūs neesat Saeco
profilā. Tādā gadījumā jūs varat izvēlēties profilu, kurā vēlaties saglabāt personalizētu dzērienu (vai
nu ACTIVE profilā, vai JAUNĀ profilā).

2 Izmantojot izvēlni “Profiles” (Profili): atlasiet profilu un pa vienam personalizējiet dzērienus.

Dzērienu personalizēšana
Varat pielāgot iestatījumus pēc jūsu vēlmēm.
1 Pieskarieties kādai no viena pieskāriena dzēriena ikonām vai pieskarieties ikonai “7 more drinks”

(citi 7 dzērieni), lai atlasītu jūsu vēlamo dzērienu (att. 6).
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2 Ar augšup un lejup vērstajām bultiņām (att. 7) noregulējiet kafijas stiprumu. Pieskarieties pogai OK,
ja vēlaties mainīt citus iestatījumus. Ekrānā ir redzami iestatījumi, ko varat pielāgot pēc vēlēšanās.
Atbilstīgi dzēriena veidam varat pielāgot stiprumu, kafijas, piena un ūdens daudzumu, temperatūru,
kā arī garšu.

3 Izmantojiet augšupvērstās/lejupvērstās bultiņas, lai iestatītu jūsu vēlamo līmeni (att. 7), un
pieskarieties ikonai OK (Labi), lai apstiprinātu. Atkarībā no dzēriena veida ekrānā tiks attēloti
nākamie pielāgojamie iestatījumi.

4 Pēc visu iestatījumu personalizēšanas pieskarieties ikonai OK (Labi), lai saglabātu šos iestatījumus
savā profilā (att. 12).

Profila izveide
1 Lai atlasītu kādu no profiliem, pieskarieties vairākas reizes profilu ikonai . Visiem profiliem ir

atšķirīgas krāsas. Jūs varat izmantot arī augšupvērstās/lejupvērstās ikonas, lai atlasītu profilu. 
2 Pieskarieties ikonai OK, lai personalizētu profilu. 
3 Izmantojiet augšupvērstās/lejupvērstās bultiņas, lai atlasītu dzērienu, ko vēlaties personalizēt, un

pieskarieties ikonai OK, lai apstiprinātu.
4 Izmantojiet augšupvērstās/lejupvērstās bultiņas, lai pielāgotu iestatījumus jūsu vēlmēm, un

pieskarieties ikonai OK, lai apstiprinātu. Personalizētie dzērieni ir atzīmēti ar zvaigznīti (*) (att. 13).

Smalcinātāja iestatījumu pielāgošana
Smalcinātāja iestatījumus var pielāgot ar smalcināšanas iestatīšanas slēdzi pupiņu tvertnē. Ir pieejami
12 dažādi smalcināšanas iestatījumi. Jo zemāks iestatījums, jo stiprāka kafija.

Piezīme. Smalcināšanas iestatījumus var pielāgot tikai tad, kad ierīce smalcina kafijas pupiņas. Lai
pilnībā sajustu atšķirību, jāpagatavo divi vai trīs dzērieni.

Ievērībai! Negrieziet smalcinātāja iestatījumu slēdzi vairāk par vienu iedaļu reizē, lai nebojātu
smalcinātāju. 
1 Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes.
2 Atveriet kafijas pupiņu piltuves vāku.
3 Pieskarieties ikonai ESPRESSO. Nospiediet palaišanas/apturēšanas pogu .
4 Kad smalcinātājs sāk smalcināt, nospiediet maluma iestatījuma slēdzi uz leju un pagrieziet to pa

labi vai pa kreisi.

 

Gatavošanas vienības tīrīšana
Lai skatītu izsmeļošas videopamācības par gatavošanas vienības izņemšanu, ievietošanu un tīrīšanu,
dodieties uz www.saeco.com/care.

Gatavošanas vienības izņemšana no ierīces
1 Lai izslēgtu ierīci, vispirms nospiediet uz vadības pults esošo sākšanas/izslēgšanas pogu un pēc

tam pārslēdziet ierīces aizmugurē esošo galveno slēdzi uz “O”.
2 Noņemiet pilēšanas paplāti kopā ar kafijas biezumu tvertni.
3 Atveriet apkopes vāku.
4 Nospiediet pogu PUSH (1) un velciet aiz gatavošanas vienības roktura, lai to izņemtu no ierīces (2)

(att. 16).
5 Izņemiet kafijas palieku tvertni (att. 17).
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Gatavošanas vienības ievietošana
Pirms iebīdāt gatavošanas vienību ierīcē, pārliecinieties, ka tā ir pareizā pozīcijā.
1 Pārbaudiet, vai bulta uz gatavošanas vienības dzeltenā cilindra ir savietota ar melno bultu un N (att.

18). 
- Ja norādītie punkti nav savietoti, spiediet sviru uz leju, līdz tā saskaras ar gatavošanas vienības

(att. 19) pamatni.
2 Pārliecinieties, ka dzeltenais fiksācijas āķis gatavošanas vienības otrā pusē ir pareizā pozīcijā.

- Lai āķi novietotu pareizi, spiediet to uz augšu līdz visaugstākajai pozīcijai.
3 Ievietojiet atpakaļ kafijas palieku tvertni. 
4 Iebīdiet gatavošanas vienību atpakaļ ierīcē gar sānos esošajām vadotnēm, līdz tā nofiksējas

pozīcijā ar klikšķi. Nespiediet pogu PUSH.
5 Aizveriet apkopes vāku un tad novietojiet atpakaļ pilēšanas paplāti ar kafijas biezumu tvertni. 

Tīrīšana un kopšana
Ja ierīci regulāri tīra un apkopj, tā ir lieliskā stāvoklī un var ilgstoši nodrošināt gardu kafiju, vienmērīgu
kafijas plūsmu un teicamas piena putas. 

Skatiet tabulā, kad un kā tīrīt visas ierīces noņemamās detaļas. Vairāk izsmeļošas informācijas un
videopamācības skatiet vietnē www.saeco.com/care.

Tīrīšanas norādījumu tabula
Detaļas
apraksts

Tīrīšanas intervāls Tīrīšanas veids

Gatavošanas
vienība

Katru nedēļu Izņemiet gatavošanas vienību un noskalojiet to
tekošā krāna ūdenī.

Katru mēnesi Izpildiet programmu “Brew group clean”
(Gatavošanas vienības tīrīšana) ar Philips kafijas
eļļas notīrīšanas tableti. Tīrīšanas funkciju izvēlnē
atlasiet “Brew group clean” (Gatavošanas
vienības tīrīšana) un izpildiet ekrānā redzamos
norādījumus. Dodieties uz www.saeco.com/care,
lai skatītu izsmeļošas videopamācības.

Gatavošanas
vienības eļļošana

Atbilstīgi izmantošanas
veidam. Skatiet eļļošanas
norādījumu tabulā.

Eļļojiet gatavošanas vienību ar Philips smērvielu.
Dodieties uz www.saeco.com/care, lai skatītu
izsmeļošas videopamācības.

Piena tvertne Pēc katras lietošanas reizes Kad ierīce pēc dzēriena ar pienu pagatavošanas
aicina izpildīt programmu QUICK MILK CLEAN
(Piena sistēmas ātrā tīrīšana), izpildiet to un
ekrānā sniegtos norādījumus.

Katru dienu Izjauciet piena tvertni un noskalojiet visas daļas
zem tekoša krāna ūdens. Atlasiet izvēlnē esošo
Funkciju QUICK CLEAN (Ātrā tīrīšana), ja tas vēl
nav izdarīts pēc dzēriena ar pienu
pagatavošanas. Izpildiet ekrānā redzamos
norādījumus.
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Detaļas
apraksts

Tīrīšanas intervāls Tīrīšanas veids

Katru nedēļu Izjauciet piena tvertnes augšdaļu un noskalojiet
visas daļas zem tekoša krāna ūdens. 

Katru mēnesi Izpildiet programmu “DEEP MILK CLEAN” (Piena
sistēmas dziļā tīrīšana), pieskaroties tīrīšanas
ikonai  un izvēloties programmu “DEEP MILK
CLEAN” (Piena sistēmas dziļā tīrīšana). Šai
tīrīšanas programmai izmantojiet Philips piena
sistēmas tīrītāju CA6705.

Pilēšanas paplāte Iztukšojiet un iztīriet
pilēšanas paplāti (att. 21), kad
pa to ir izbīdījies sarkanais
pilnas pilēšanas paplātes
indikators. 

Izņemiet pilēšanas paplāti un nomazgājiet to
tekošā krāna ūdenī ar nelielu daudzumu trauku
mazgāšanas līdzekļa.

Kafijas biezumu
tvertne

Pēc ierīces aicinājuma
iztukšojiet un iztīriet kafijas
biezumu tvertni. 

Kad ierīce ir ieslēgta, izņemiet kafijas biezumu
tvertni un nomazgājiet to tekošā krāna ūdenī ar
nelielu daudzumu trauku mazgāšanas līdzekļa.

Ūdens tvertne Katru nedēļu Izskalojiet ūdens tvertni tekošā krāna ūdenī. 

Kafijas piltuve Reizi nedēļā pārbaudiet, vai
kafijas piltuve nav aizsērējusi.

Atvienojiet ierīci no elektrotīkla un izņemiet
gatavošanas vienību. Noņemiet maltās kafijas
nodalījuma vāku un ievietojiet karotes kātu
kafijas piltuvē. Kustiniet kātu uz augšu un uz leju,
līdz pieķepušie kafijas biezumi izbirst (att. 22).
Dodieties uz www.saeco.com/care, lai skatītu
izsmeļošas videopamācības.

Padoms. Šīs lietotāja rokasgrāmatas pēdējā lappusē ir tīrīšanas darbību kalendārs. Pierakstiet
datumus, kuros esat veicis tīrīšanas darbības.

Gatavošanas vienības tīrīšana
Ja gatavošanas vienību regulāri tīra, tiek novērsta iekšējo sistēmu aizsērēšana kafijas palieku dēļ. Lai
skatītu atbalsta videoklipus par gatavošanas vienības izņemšanu, ievietošanu un tīrīšanu, dodieties uz
www.saeco.com/care.

Gatavošanas vienības mazgāšana tekošā krāna ūdenī
1 Izņemiet gatavošanas vienību. 
2 Rūpīgi izskalojiet gatavošanas vienību ar ūdeni. Uzmanīgi iztīriet augšējo filtru (att. 23).
3 Pirms ievietojat gatavošanas vienību, ļaujiet tai nožūt. Nesusiniet gatavošanas vienību ar drānu, lai

novērstu šķiedru uzkrāšanos gatavošanas vienībā.

Gatavošanas vienības mazgāšana ar kafijas eļļas notīrīšanas tabletēm
Izmantojiet tikai Philips kafijas eļļas notīrīšanas tabletes. Pieskarieties tīrīšanas funkciju ikonai  un
atlasiet „Brew group clean” (Gatavošanas vienības tīrīšana). Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.
Dodieties uz www.saeco.com/care, lai skatītu izsmeļošas videopamācības.
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Gatavošanas vienības eļļošana
Regulāri eļļojiet gatavošanas vienību, lai nodrošinātu, ka kustīgo detaļu darbība ir vienmērīga. 
1 Plānā kārtā ieziediet gatavošanas vienības (att. 24) apakšējās daļas vārpstu.
2 Plānā kārtā ieziediet abās pusēs (att. 25) esošās sliedes (sk. attēlu).

Tālāk redzamajā tabulā skatiet eļļošanas biežumu. Dodieties uz www.saeco.com/care, lai skatītu
izsmeļošas videopamācības.

Lietošanas biežums Dienā pagatavoto dzērienu
skaits

Eļļošanas biežums

Reti 1-5 Ik pēc 4 mēnešiem

Vidēji bieži 6-10 Ik pēc 2 mēnešiem

Bieži > 10 Katru mēnesi

Piena tvertnes tīrīšana  
Piena tvertnes tīrīšanas programmas
Ierīcei ir divas programmas, kas paredzētas piena tvertnes tīrīšanai: QUICK MILK CLEAN (Piena
sistēmas ātrā tīrīšana) un DEEP MILK CLEAN (Piena sistēmas dziļā tīrīšana). Lai atlasītu šīs
programmas, pieskarieties tīrīšanas funkciju ikonai  un ritiniet izvēlnē esošo tīrīšanas funkciju. Pēc
tam izpildiet ekrānā redzamos norādījumus. Pēc dzēriena ar pienu pagatavošanas ierīce aicina izpildīt
programmu QUICK MILK CLEAN (Piena sistēmas ātrā tīrīšana).
- PIENA SISTĒMAS ĀTRĀ TĪRĪŠANA: ierīce iztīra piena padeves tekni. Kamēr tiek izpildīta programma,

pienu varat atstāt tvertnē.
- PIENA SISTĒMAS DZIĻĀ TĪRĪŠANA: ierīce veic rūpīgu iekšējās piena sistēmas tīrīšanu. Šai tīrīšanas

programmai izmantojiet Philips piena sistēmas tīrītāju.

Ikmēneša piena tvertnes manuālā tīrīšana
Tālāk ir sniegts pārskats par dažādām piena tvertnes un piena padeves teknes daļām un to apraksts.

1

2

3

4

5 6

7

8

9

1. Piena tvertne 4. Piena tekne 7. Piena putotājs ar savienotāju

2. Piena tvertnes virspuse 5. Piena caurulīte 8. Piena putotāja savienotājs
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3. Piena tvertnes vāks 6. Gumijas paliktnis 9. Piena padeves teknes korpuss

Piena tvertnes augšdaļas izjaukšana 
1 Nospiediet abās piena tvertnes augšdaļas pusēs esošās atbrīvošanas pogas (1) un noceliet to no

piena tvertnes (2) (att. 29).
2 Izņemiet piena tekni no piena tvertnes augšdaļas. Pagrieziet tekni otrādi un cieši turiet to rokā. Tad

izvelciet piena cauruli un gumijas atbalstu no teknes un izņemiet cauruli no paliktņa (att. 30).
3 Nospiediet atbrīvošanas pogas uz piena putotāja un noņemiet piena putotāju no paliktņa (att. 31).
4 Izvelciet piena putotāja savienotāju no piena putotāja.
5 Skalojiet visas sastāvdaļas zem remdena krāna ūdens.

Piena tvertnes augšdaļas salikšana atpakaļ 
1 Lai saliktu piena putu padeves tekni, izpildiet pretējā secībā sadaļas “Piena padeves tvertnes

augšdaļas izjaukšana” 2.–4. soli.
2 Novietojiet piena putu padeves tekni atpakaļ piena tvertnes augšdaļā.
3 Uzlieciet piena tvertnes augšdaļu atpakaļ uz piena tvertnes.

Piezīme. Pirms ievietojat piena padeves tekni atpakaļ piena tvertnes augšdaļā, novietojiet augšdaļas
iekšpusē esošo tapu pareizā pozīcijā. Ja tapa nav pareizā stāvoklī, piena padeves tekni nevar ievietot
piena tvertnes (att. 33) augšdaļā.

Atkaļķošanas procedūra
Izmantojiet tikai Philips atkaļķošanas līdzekli. Nekādā gadījumā nedrīkst izmantot atkaļķošanas līdzekli
uz sērskābes, hlorūdeņražskābes vai etiķskābes (etiķa) bāzes, jo tas var bojāt ierīces ūdens sistēmu un
nepienācīgi izšķīdināt katlakmeni. Ja netiek izmantots Philips atkaļķošanas līdzeklis, garantija nav
spēkā. Ja ierīce netiek atkaļķota, garantija nav spēkā. Philips atkaļķošanas šķīdumu var iegādāties
tiešsaistes veikalā vietnē www.saeco.com/care.
1 Kad ierīce aicina veikt atkaļķošanu, nospiediet sākšanas/apturēšanas pogu , lai palaistu

procedūru. Lai palaistu atkaļķošanu bez ierīces aicinājuma, pieskarieties tīrīšanas funkciju ikonai 
un atlasiet “DESCALING” (Atkaļķot). Pēc tam izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, lai sāktu
atkaļķošanas procedūru.

2 Izņemiet pilēšanas paplāti un kafijas biezumu tvertni un iztukšojiet tās, pēc tam ievietojiet atpakaļ.
3 Izņemiet ūdens tvertni un iztukšojiet to. Izņemiet „AquaClean” filtru.
4 Ielejiet visu pudeli Philips katlakmens noņēmēja ūdens tvertnē un piepildiet ūdeni līdz CALC CLEAN

līmenim (att. 34). Ievietojiet tvertni ierīcē. 
5 Noņemiet un izskalojiet piena tvertni. Piepildiet piena tvertni ar ūdeni līdz atzīmei MIN. Ievietojiet

piena tvertni ierīcē un atveriet piena putu tekni.
6 Novietojiet lielu tvertni (1,5 l) zem kafijas padeves teknes.
7 Atkaļķošanas procedūra ilgst aptuveni 20 minūtes, tajā ir atkaļķošanas cikls un skalošanas cikls.
8 Uzgaidiet, līdz ierīce pārtrauc dozēt ūdeni.
9 Kad skalošanas cikls ir beidzies, jāizskalo ūdens tvertne un ūdens sistēma. Izpildiet ekrānā

redzamos norādījumus.
10 Ievietojiet jaunu „AquaClean” filtru ūdens tvertnē.

Padoms: „AquaClean” filtra izmantošana samazina nepieciešamību atkaļķot!
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Rīcība, ja atkaļķošanas procedūra ir apturēta
Varat pārtraukt atkaļķošanas procedūru, nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu vadības panelī. Ja
atkaļķošanas procedūra ir apturēta, pirms tā ir pilnībā pabeigta, rīkojieties, kā aprakstīts tālāk.
1 Rūpīgi iztukšojiet un izskalojiet ūdens tvertni.
2 Ar svaigu ūdeni līdz atzīmei CALC CLEAN piepildiet ūdens tvertni un atkal ieslēdziet ierīci. Ierīce

uzkarsīs un veiks automātisko skalošanas ciklu. 
3 Pirms dzērienu pagatavošanas palaidiet manuālās skalošanas ciklu. Lai veiktu manuālās

skalošanas ciklu, vispirms izlejiet pusi karstā ūdens no ūdens tvertnes un tad gatavojiet 2 tases
maltās kafijas, nepievienojot malto kafiju.

Piezīme. ja atkaļķošanas procedūra netika pabeigta, ierīcei pēc iespējas ātrāk nepieciešama atkārtota
atkaļķošanas procedūra.

Kļūdu kodi
Tālāk ir kļūdu kodu saraksts, kurā ir iekļautas problēmas, ko varat novērst pats. Videopamācības varat
skatīt vietnē www.saeco.com/care. Ja tiek parādīts cits kļūdas kods, lūdzu, sazinieties ar Philips
klientu apkalpošanas centru savā valstī. Kontaktinformāciju skatiet garantijas bukletā.

Kļūdas
kods

Problēma Iespējamais risinājums

01 Kafijas piltuve ir
aizsērējusi.

Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla. Izņemiet
gatavošanas vienību. Noņemiet maltas kafijas nodalījuma vāku
un ievietojiet atvērumā karotes kātu. Kustiniet kātu uz augšu
un uz leju, līdz pieķepušie kafijas biezumi izbirst (att. 22).
Dodieties uz www.saeco.com/care, , lai skatītu izsmeļošas
videopamācības.

03 Gatavošanas vienība ir
netīra vai slikti ieeļļota. 

Izslēdziet ierīci ar galveno slēdzi. Izskalojiet gatavošanas
vienību ar tīru ūdeni, ļaujiet tai nožūt, pēc tam ieeļļojiet to.
Skatiet sadaļu par gatavošanas vienības tīrīšanu vai dodieties
uz www.saeco.com/care, , lai skatītu izsmeļošas
videopamācības. Tad ieslēdziet ierīci.

04 Gatavošanas vienība ir
nepareizā pozīcijā.

Izslēdziet ierīci ar galveno slēdzi. Izņemiet gatavošanas vienību
un ievietojiet to atpakaļ. Iepriekš pārliecinieties, ka
gatavošanas vienība ir pareizā pozīcijā. Skatiet sadaļu par
gatavošanas vienības tīrīšanu vai dodieties uz
www.saeco.com/care, , lai skatītu izsmeļošas videopamācības.
Tad ieslēdziet ierīci.

05 Ūdens sistēmā ir gaiss. Restartējiet ierīci, izslēdzot un ieslēdzot to ar galveno slēdzi. Ja
tas ir izdevies, izlejiet 2–3 tases karsta ūdens. Ja ilgāku laiku
neesat atkaļķojis ierīci, atkaļķojiet to.

„AquaClean” filtrs
nebija pareizi
sagatavots pirms
uzstādīšanas vai ir
aizsērējis.

Izņemiet „AquaClean” filtru un vēlreiz mēģiniet pagatavot
kafiju. Ja tas izdodas, pārliecinieties, ka „AquaClean” filtrs ir
pareizi sagatavots, pirms ievietojat to atpakaļ. Ievietojiet
„AquaClean” filtru ūdens tvertnē. Ja problēma tomēr nav
atrisināta, filtrs ir aizsērējis un ir jāmaina.

14 Ierīce ir pārkarsusi. Izslēdziet ierīci un pēc 30 minūtēm ieslēdziet to.
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Piederumu pasūtīšana
Ierīces tīrīšanai un atkaļķošanai izmantojiet tikai Philips kopšanas līdzekļus. Šos līdzekļus var
iegādāties pie vietējā mazumtirgotāja, pilnvarotā tehniskās apkopes centrā vai vietnē
www.saeco.com/care.

Kopšanas līdzekļi un veida numuri: 
- atkaļķošanas šķīdums CA6700;
- „AquaClean” filtrs CA6903;
- gatavošanas vienības smērviela HD5061;
- kafijas eļļas notīrīšanas tabletes CA6704;
- piena sistēmas tīrīšanas līdzeklis CA6705;
- apkopes komplekts CA6707.

Traucējummeklēšana
Šajā nodaļā ir apkopotas visbiežākās problēmas, kādas var rasties, izmantojot šo ierīci. Atbalsta
videoklipus un bieži uzdoto jautājumu pilnīgu sarakstu skatiet vietnē www.saeco.com/care. Ja
nespējat atrisināt problēmu, sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī. Kontaktinformāciju
skatiet garantijas bukletā.

Problēma Iemesls Risinājums

Pilēšanas paplāte ātri
piepildās.

Tas ir normāli. Ierīce izmanto
ūdeni, lai izskalotu iekšējo
sistēmu un gatavošanas
vienību. Daļa ūdens plūst caur
iekšējo sistēmu tieši pilēšanas
paplātē.

Iztukšojiet pilēšanas paplāti, kad pa tās
vāku (att. 21) ir izbīdījies pilnas pilēšanas
paplātes indikators. Novietojiet tasi zem
padeves teknes, lai uztvertu skalošanas
ūdeni.

Ierīce ir režīmā “DEMO”
(Demonstrācija).

Gaidstāves poga ir turēta
nospiesta ilgāk nekā
8 sekundes.

Izslēdziet un ieslēdziet ierīci ar galveno
slēdzi tās aizmugurē.

Displejā joprojām
redzams paziņojums
“Empty the coffee
grounds container”
(Iztīriet kafijas biezumu
tvertni).

Ja ierīce ir izslēgta, tā nespēj
konstatēt, ka kafijas biezumu
tvertne ir iztīrīta.

Vienmēr iztukšojiet kafijas biezumu
tvertni, kamēr ierīce ir ieslēgta. Ja kafijas
biezumu tvertne tiek iztukšota, kamēr
ierīce ir izslēgta, kafijas biezumu
skaitītājs netiek atiestatīts.

Ja tvertni novietojat atpakaļ
pārāk ātri, ierīce nespēj
konstatēt, ka kafijas biezumu
tvertne ir iztīrīta.

Neievietojiet kafijas biezumu tvertni,
pirms ekrānā ir parādījies attiecīgs
aicinājums.

Ierīce piedāvā iztukšot
kafijas biezumu tvertni,
lai gan tvertne nav pilna.

Pēc pēdējās kafijas biezumu
tvertnes iztukšošanas ierīcē
kafijas ciklu skaitītājs netika
atiestatīts.

Vienmēr pēc kafijas biezumu tvertnes
novietošanas atpakaļ pagaidiet
apmēram 5 sekundes.  Tādā veidā
kafijas biezumu skaitītājs tiks atiestatīts
uz nulli.
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Vienmēr iztukšojiet kafijas biezumu
tvertni, kamēr ierīce ir ieslēgta. Ja kafijas
biezumu tvertne tiek iztukšota, kamēr
ierīce ir izslēgta, kafijas biezumu
skaitītājs netiek atiestatīts.

Kafijas biezumu tvertne ir
pārpildīta, bet ziņojums
“Empty coffee grounds
container” (Iztukšojiet
kafijas biezumu tvertni)
nav redzams.

Ir noņemta pilēšanas paplāte,
neiztukšojot  kafijas biezumu
tvertni.

Noņemot pilienu paplāti, iztukšojiet arī
kafijas biezumu tvertni, pat ja tajā ir tikai
mazliet kafijas biezumu. Tādā veidā
kafijas biezumu skaitītājs tiks atiestatīts
uz nulli un turpinās veikt pareizu
uzskaiti.

Gatavošanas vienību
nevar izņemt.

Gatavošanas vienība ir
nepareizā pozīcijā.

Atiestatiet ierīci, kā aprakstīts tālāk.
Ievietojiet pilēšanas paplāti un kafijas
biezumu tvertni. Aizveriet apkopes vāku,
tad izslēdziet un ieslēdziet ierīci.
Mēģiniet vēlreiz izņemt gatavošanas
vienību.

  Kafijas biezumu tvertne nav
izņemta.

Izņemiet kafijas biezumu tvertni, pirms
izņemat gatavošanas vienību.

Ierīce joprojām veic
atkaļķošanas procedūru.

Gatavošanas vienību nevar izņemt,
kamēr notiek atkaļķošanas procedūra.
Vispirms pabeidziet atkaļķošanas
procedūru, tad izņemiet gatavošanas
vienību.

Gatavošanas vienību
nevar ievietot.

Gatavošanas vienība ir
nepareizā pozīcijā.

Atiestatiet ierīci, kā aprakstīts tālāk.
Ievietojiet pilēšanas paplāti un kafijas
biezumu tvertni. Atstājiet gatavošanas
vienību izņemtu. Aizveriet apkopes
vāku, tad ieslēdziet un izslēdziet ierīci.
Novietojiet gatavošanas vienību pareizā
pozīcijā un ievietojiet ierīcē. 

Kafija ir ūdeņaina. Smalcinātāja iestatījums ir
pārāk rupjš.

Iestatiet smalcinātājam smalkāku
(zemāku) iestatījumu.

  Kafijas izvades kanāls ir
aizsērējis.

Iztīriet kafijas izvades kanālu ar karotes
kātu. Izslēdziet un ieslēdziet ierīci.

  Ierīce veic pašregulācijas
procedūru.

Pagatavojiet dažas tases kafijas.

  Gatavošanas vienība ir netīra
vai ir jāieeļļo.

Notīriet un ieeļļojiet gatavošanas
vienību.

Kafija ir nepietiekami
karsta.

Izmantotās tases ir aukstas. Iepriekš sasildiet tases, skalojot tās ar
karstu ūdeni.

  Iestatītā temperatūra ir pārāk
zema. Pārbaudiet izstrādājuma
iestatījumus.

Izstrādājuma iestatījumos iestatiet
temperatūras iestatījumu uz “high”
(augsta).
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  Ir pievienots piens. Neatkarīgi no tā, vai pievienotais piens ir
silts vai auksts, tas vienmēr zināmā
mērā pazemina kafijas temperatūru.

Kafija netek vai tek lēni. AquaClean filtrs nebija pareizi
sagatavots uzstādīšanai vai ir
aizsērējis.

Izņemiet AquaClean filtru un vēlreiz
mēģiniet pagatavot kafiju. Ja tas
izdodas, pārliecinieties, ka AquaClean
filtrs ir pareizi sagatavots, pirms
ievietojat to atpakaļ. Ievietojiet
sagatavoto filtru. Ja problēma tomēr
nav atrisināta, filtrs ir aizsērējis un ir
jāmaina.

Smalcinātāja iestatījums ir
pārāk smalks.

Iestatiet smalcinātājam rupjāku
(augstāku) iestatījumu.

  Gatavošanas vienība ir netīra. Iztīriet gatavošanas vienību.

  Kafijas padeves tekne ir netīra. Iztīriet kafijas padeves tekni un tās
atveres ar adatu.

Ierīces sistēma ir aizsērējusi ar
katlakmeni.

Atkaļķojiet ierīci.

Es divreiz nospiežu
sākšanas/apturēšanas
pogu, bet ierīce
nepagatavo divas tases
kafijas.

Jūs gaidījāt pārāk ilgi pirms
otrreizējas
sākšanas/apturēšanas pogas
nospiešanas.

Nospiediet sākšanas/apturēšanas pogu
ātri. Ja jūs gaidījāt pārāk ilgi pirms
otrreizējas pogas nospiešanas, tiek
aktivizēta apturēšanas funkcija.

Piens neputojas. Piena tvertne ir netīra vai nav
ievietota pareizi.

Iztīriet piena tvertni un pārliecinieties,
vai to noliekat un ievietojat pareizi. 

  Piena tekne nav pilnībā atvērta. Pārliecinieties, vai piena tekne ir pareizā
pozīcijā.

  Piena tvertne nav salikta
pilnībā.

Pārliecinieties, vai visas detaļas (it īpaši
piena caurulīte) ir pareizi saliktas.

  Piena veids nav piemērots
putošanai.

Dažādu veidu piens var veidot atšķirīga
apjoma un atšķirīgas kvalitātes putas.
Esam pārbaudījuši, ka šādi piena veidi
veido labas putas: puskrejots vai
pilnpiena govs piens, sojas piens un
laktozi nesaturošs piens. Citi piena
veida nav pārbaudīti un var veidot maza
apjoma putas.

Piens šļakstās. Izmantotais piens nav
pietiekami auksts.

Raugieties, lai vienmēr izmantotu
ledusskapī atdzesētu pienu.

Ierīcei, iespējams, ir
noplūde.

Ierīce izmanto ūdeni, lai
izskalotu iekšējo sistēmu un
gatavošanas vienību. Daļa
ūdens plūst caur iekšējo
sistēmu tieši pilēšanas paplātē.

Iztukšojiet pilēšanas paplāti, kad pa tās
vāku (att. 21) ir izbīdījies pilnas pilēšanas
paplātes indikators. Novietojiet tasi zem
padeves teknes, lai uztvertu skalošanas
ūdeni.
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Pilēšanas paplāte ir pārpildīta
un pārplūdusi, tāpēc izskatās,
ka ierīcei ir noplūde.

Iztukšojiet pilēšanas paplāti, kad pa tās
vāku (att. 21) ir izbīdījies pilnas pilēšanas
paplātes indikators. Novietojiet tasi zem
padeves teknes, lai uztvertu skalošanas
ūdeni.

Ierīce nav novietota uz
horizontālas virsmas.

Novietojiet ierīci uz horizontālas
virsmas, lai pilnas pilēšanas paplātes
indikators darbotos pareizi.

 AquaClean filtru nevar
aktivizēt, un ierīce aicina
veikt atkaļķošanu.

Filtrs nav laikus nomainīts, kopš
displejā ir mirgojusi AquaClean
filtra ikona un kapacitāte ir
samazinājusies līdz 0 %. 

Vispirms atkaļķojiet ierīci, tad uzstādiet
AquaClean filtru.

AquaClean filtrs ir uzstādīts
nevis pirmās uzstādīšanas reizē,
bet gan pēc apmēram 25 tašu
kafijas pagatavošanas (ja
vienas tases tilpums ir 100 ml).
Ierīcei pirms AquaClean filtra
uzstādīšanas jābūt pilnībā
atkaļķotai.

Vispirms atkaļķojiet ierīci, tad uzstādiet
jaunu AquaClean filtru. Pēc
atkaļķošanas filtru skaitītājam tiek
atiestatīta vērtība “0/8”. Vienmēr
apstipriniet filtra aktivizēšanu ierīces
izvēlnē. Rīkojieties tāpat arī pēc filtra
nomaiņas.

Jauno ūdens filtru nevar
ievietot.

Jūs mēģināt uzstādīt citu filtru,
nevis AquaClean filtru.

Ierīcei ir piemēroti tikai AquaClean filtri.

Ierīce rada troksni. Tas ir normāli, ka ierīce
lietošanas laikā rada troksni.

Ja ierīces radītie trokšņi mainās, iztīriet
gatavošanas vienību un ieeļļojiet to. 

Ierīce nereaģē,
pieskaroties kādai no
vadības paneļa ikonām
vai pogām.

Jūs pieskaraties vadības
panelim ar mitrām rokām.

Kad pieskaraties vadības paneļa ikonām
vai pogām, rokām jābūt sausām.

Tehniskie rādītāji
Ražotājs patur tiesības uzlabot produkta tehniskās specifikācijas. Visi iestatītie lielumi ir aptuveni.

Apraksts Vērtība

Izmērs (platums x augstums x dziļums) 222 x 335 x 436 mm

Svars 10–11 kg

Barošanas vada garums 1200 mm

Ūdens tvertne 1,8 l, noņemama

Kafijas pupiņu piltuves ietilpība 250 g

Kafijas biezumu tvertnes ietilpība 15 ripas

Piena tvertnes ietilpība 550 ml

Pielāgojams teknes augstums 81–106 mm

68 Latviešu



Latviešu 69 

Tehniskie rādītāji
Ražotājs patur tiesības uzlabot produkta tehniskās specifikācijas. Visi iestatītie lielumi ir aptuveni.

Apraksts Vērtība

Izmērs (platums x augstums x dziļums) 222 x 335 x 436 mm

Svars 10–11 kg

Barošanas vada garums 1200 mm

Ūdens tvertne 1,8 l, noņemama

Kafijas pupiņu piltuves ietilpība 250 g

Kafijas biezumu tvertnes ietilpība 15 ripas

Piena tvertnes ietilpība 550 ml

Pielāgojams teknes augstums 81–106 mm

Nominālais spriegums – jauda – energoapgādes
avots

Skatiet apkopes vāka iekšpusē esošo datu 

plāksnīti



Milk
circuit
cleaner

START
DESCALING?

~ 15 MIN

14042_A5.pdf   1   12-10-17   14:08



www.saeco.com/care >75% recycled paper
>75% papier recyclé

4219.440.7805.1 (10/2017) rev.00

4219.440.7805.1 PICOBARISTO DELUXE_BACKCOVER_A5_FC_CEE.indd   1 12-10-17   16:36


	Obsah
	Přehled přístroje (obr. 1)
	Úvod 
	První instalace
	Filtr AquaClean
	Příprava filtru AquaClean pro aktivaci
	Aktivace filtru AquaClean
	1. Aktivace filtru AquaClean při první instalaci
	2. Aktivace filtru AquaClean po výměně
	3. Aktivace filtru AquaClean kdykoli jindy


	Měření tvrdosti vody
	Používání ovládacího panelu
	Vaření nápojů
	Vaření kávy
	Příprava nápojů obsahujících mléko a mléčné pěny
	Vaření kávy z mleté kávy
	Dávkování horké vody

	Přizpůsobování nápojů a vytváření profilů
	Přizpůsobování nápojů
	Vytvoření profilu

	Úprava nastavení mlýnku
	Manipulace s varnou sestavou
	Vyjmutí varné sestavy z přístroje
	Vložení varné sestavy zpět

	Čištění a údržba
	Tabulka čištění
	Čištění varné sestavy
	Čištění varné sestavy pod tekoucí vodou
	Čištění varné sestavy pomocí odmašťovacích tablet

	Mazání varné sestavy
	Čištění karafy na mléko  
	Čisticí programy karafy na mléko
	Ruční čištění karafy na mléko
	Demontáž horní části karafy na mléko 
	Sestavení horní části karafy na mléko 


	Postup odstranění vodního kamene
	Co dělat, pokud se proces odstranění vodního kamene přeruší

	Chybové kódy
	Objednávání příslušenství
	Řešení problémů
	Technické specifikace
	Sisukord
	Masina ülevaade (Joon. 1)
	Sissejuhatus 
	Esmane seadistamine
	AquaClean filter
	AquaClean filtri aktiveerimiseks ettevalmistamine
	AquaClean filtri aktiveerimine
	1. AquaClean filtrit aktiveerimine esmase seadistamise käigus.
	2. AquaClean-filtri aktiveerimine pärast vahetamist
	3. AquaClean-filtri aktiveerimine muul ajal


	Vee kareduse mõõtmine
	Juhtpaneeli kasutamine
	Jookide valmistamine
	Kohvi valmistamine
	Piimapõhiste jookide ja piimavahu valmistamine
	Eeljahvatatud kohvist kohvi valmistamine
	Kuuma vee väljutamine

	Jookide oma maitsele kohandamine ja profiilide loomine
	Jookide oma maitsele kohandamine
	Profiili loomine

	Veski seadistuse reguleerimine
	Kohvimooduli käsitsemine
	Kohvimooduli masinast eemaldamine
	Kohvimooduli tagasipanemine

	Puhastamine ja hooldus
	Puhastustabel
	Kohvimooduli puhastamine
	Kohvimooduli puhastamine kraani all
	Kohvimooduli puhastamine kohviõli eemaldamise tablettidega

	Kohvimooduli määrimine
	Piimakarahvini puhastamine  
	Piimakarahvini puhastusprogrammid
	Piimakarahvini käsitsi puhastamine
	Piimakarahvini ülaosa lahti võtmine 
	Piimakarahvini ülaosa kokkupanek 


	Katlakivi eemaldamise protseduur
	Mida teha, kui katlakivi eemaldamise protseduur katkestatakse?

	Veakoodid
	Tarvikute tellimine
	Veaotsing
	Tehnilised andmed
	Sadržaj
	Pregled aparata (Slika 1)
	Uvod 
	Prvo postavljanje
	Filtar AquaClean
	Priprema filtra AquaClean za aktiviranje
	Aktiviranje filtra AquaClean
	1. Aktiviranje filtra AquaClean tijekom prvog postavljanja
	2. Aktiviranje filtra AquaClean nakon zamjene
	3. Aktiviranje filtra AquaClean u bilo kojem drugom trenu


	Mjerenje tvrdoće vode
	Korištenje upravljačke ploče
	Kuhanje napitaka
	Kuhanje kave
	Kuhanje napitaka na bazi mlijeka i mliječne pjene
	Kuhanje kave od mljevene kave
	Istjecanje vruće vode

	Prilagodba napitaka i stvaranje profila
	Prilagodba napitaka
	Stvaranje profila

	Podešavanje postavki mlinca
	Rukovanje sklopom za kuhanje
	Vađenje sklopa za kuhanje iz aparata
	Ponovno umetanje sklopa za kuhanje

	Čišćenje i održavanje
	Tablica za čišćenje
	Čišćenje sklopa za kuhanje
	Čišćenje sklopa za kuhanje pod mlazom vode
	Čišćenje sklopa za kuhanje tabletom za odmašćivanje kave

	Podmazivanje sklopa za kuhanje
	Čišćenje vrča za mlijeko  
	Programi za čišćenje vrča za mlijeko
	Ručno čišćenje vrča za mlijeko
	Rastavljanje vrha vrča za mlijeko 
	Ponovno sastavljanje vrha vrča za mlijeko 


	Postupak uklanjanja kamenca
	Način postupanja u slučaju prekida postupka uklanjanja kamenca

	Kodovi pogrešaka
	Naručivanje dodataka
	Rješavanje problema
	Tehničke specifikacije
	Saturs
	Ierīces pārskats (1. att.)
	Ievads 
	Pirmā uzstādīšana
	„AquaClean” filtrs
	„AquaClean” filtra sagatavošana aktivizēšanai
	„AquaClean” filtra aktivizēšana
	1. „AquaClean” filtra aktivizēšana pirmās uzstādīšanas laikā
	2. AquaClean filtra aktivizēšana pēc nomaiņas
	3. AquaClean filtra aktivizēšana pēc vajadzības


	Ūdens cietības noteikšana
	Vadības paneļa izmantošana
	Dzērienu gatavošana
	Kafijas gatavošana
	Dzērienu ar pienu pagatavošana un piena putošana
	Kafijas pagatavošana no maltas kafijas
	Karstā ūdens padeve

	Personalizēti dzērieni un profilu izveide
	Dzērienu personalizēšana
	Profila izveide

	Smalcinātāja iestatījumu pielāgošana
	Gatavošanas vienības tīrīšana
	Gatavošanas vienības izņemšana no ierīces
	Gatavošanas vienības ievietošana

	Tīrīšana un kopšana
	Tīrīšanas norādījumu tabula
	Gatavošanas vienības tīrīšana
	Gatavošanas vienības mazgāšana tekošā krāna ūdenī
	Gatavošanas vienības mazgāšana ar kafijas eļļas notīrīšanas tabletēm

	Gatavošanas vienības eļļošana
	Piena tvertnes tīrīšana  
	Piena tvertnes tīrīšanas programmas
	Ikmēneša piena tvertnes manuālā tīrīšana
	Piena tvertnes augšdaļas izjaukšana 
	Piena tvertnes augšdaļas salikšana atpakaļ 


	Atkaļķošanas procedūra
	Rīcība, ja atkaļķošanas procedūra ir apturēta

	Kļūdu kodi
	Piederumu pasūtīšana
	Traucējummeklēšana
	Tehniskie rādītāji
	Turinys
	Mašinos apžvalga (1 pav.)
	Įvadas 
	Pirmasis montavimas
	„AquaClean“ filtras
	„AquaClean“ filtro paruošimas aktyvinimui
	„AquaClean“ filtro aktyvinimas
	1. „AquaClean“ filtro aktyvinimas per pirmą montavimą.
	2. „AquaClean“ filtro aktyvinimas po pakeitimo
	3. „AquaClean“ filtro aktyvinimas bet kuriuo kitu metu


	Vandens kietumo matavimas
	Valdymo skydelio naudojimas
	Gėrimų virimas
	Kavos virimas
	Gėrimų pieno pagrindu virimas ir pieno putų darymas.
	Kavos virimas iš maltos kavos
	Karšto vandens išpylimas

	Gėrimų suasmeninimas ir profilių kūrimas
	Jūsų gėrimų suasmeninimas
	Profilio kūrimas

	Malūnėlio nustatymų reguliavimas
	Virimo grupės tvarkymas
	Virimo grupės nuėmimas nuo mašinos
	Virimo grupės įstatymas

	Valymas ir priežiūra
	Valymo lentelė
	Virimo grupės valymas
	Virimo grupės valymas po vandentiekio čiaupu
	Virimo grupės valymas naudojant tabletes kavos aliejui šalinti

	Virimo grupės tepimas
	Pieno grafino valymas  
	Pieno grafino valymo programos
	Rankinis pieno grafino valymas
	Pieno grafino viršutinės dalies išrinkimas 
	Pieno grafino viršutinės dalies surinkimas 


	Nuovirų šalinimo procedūra
	Ką daryti, jei nuovirų šalinimo procedūra nutraukiama

	Klaidų kodai
	Priedų užsakymas
	Trikčių diagnostika ir šalinimas
	Techninės specifikacijos
	Tartalom
	A készülék bemutatása (1. ábra)
	Bevezetés 
	Az első üzembe helyezés
	AquaClean szűrő
	Az AquaClean szűrő előkészítése aktiváláshoz
	Az AquaClean szűrő aktiválása
	1. Az AquaClean szűrő aktiválása az első üzembe hegyezés során
	2. Az AquaClean szűrő aktiválása cserét követően
	3. Az AquaClean szűrő cseréje egyéb esetekben


	A vízkeménység mérése
	A kezelőpanel használata
	Italok főzése
	Kávéfőzés
	Tejes italok és tejhab készítése
	Kávé készítése őrölt kávéból
	Forró víz adagolása

	Italok testreszabása és profilok létrehozása
	Az italok testreszabása
	Profil létrehozása

	A kávédaráló beállítása
	A főzőegység kezelése
	A főzőegység kivétele a készülékből
	A főzőegység visszahelyezése

	Tisztítás és karbantartás
	Tisztítási táblázat
	A főzőegység tisztítása
	A főzőegység tisztítása csap alatt
	A főzőegység tisztítása kávéolaj-eltávolító tablettával

	A főzőegység kenése
	A tejeskancsó tisztítása  
	Tejeskancsót tisztító programok
	A tejeskancsó tisztítása kézzel
	A tejeskancsó tetejének szétszerelése 
	A tejeskancsó tetejének visszaszerelése 


	Vízkőmentesítés
	Mi a teendő, ha félbe kellett szakítani a vízkőmentesítési eljárást?

	Hibakódok
	Tartozékok rendelése
	Hibaelhárítás
	Műszaki jellemzők
	Spis treści
	Opis urządzenia (Rys. 1)
	Wprowadzenie 
	Pierwsza instalacja
	Filtr AquaClean
	Przygotowywanie filtra AquaClean do aktywacji
	Aktywowanie filtra AquaClean
	1. Aktywowanie filtra AquaClean podczas pierwszej instalacji
	2. Aktywowanie filtra AquaClean po wymianie
	3. Aktywowanie filtra AquaClean w dowolnym innym momencie


	Mierzenie twardości wody
	Obsługa panelu sterowania
	Parzenie napojów
	Zaparzanie kawy
	Zaparzanie napojów na bazie mleka i spienianie mleka
	Zaparzanie kawy z kawy mielonej
	Podawanie gorącej wody

	Personalizowanie napojów i tworzenie profili
	Personalizowanie napojów
	Tworzenie profilu

	Dostosowywanie ustawień młynka
	Obsługa jednostki zaparzającej
	Wyjmowanie jednostki zaparzającej z ekspresu
	Ponowne wkładanie jednostki zaparzającej do urządzenia

	Czyszczenie i konserwacja
	Tabela z instrukcjami mycia i czyszczenia urządzenia
	Czyszczenie jednostki zaparzającej
	Czyszczenie jednostki zaparzającej pod bieżącą wodą
	Czyszczenie jednostki zaparzającej przy użyciu tabletek do czyszczenia

	Smarowanie jednostki zaparzającej
	Czyszczenie dzbanka na mleko  
	Programy czyszczenia dzbanka na mleko
	Ręczne czyszczenie dzbanka na mleko
	Rozkładanie górnej części dzbanka na mleko 
	Składanie górnej części dzbanka na mleko 


	Procedura odwapniania
	Co zrobić, jeśli procedura odwapniania zostanie przerwana

	Kody błędów
	Zamawianie akcesoriów
	Rozwiązywanie problemów
	Dane techniczne
	Cuprins
	Prezentarea generală a aparatului (Fig. 1)
	Introducere 
	Prima instalare
	Filtru AquaClean
	Pregătirea filtrului AquaClean pentru activare
	Activarea filtrului AquaClean
	1. Activarea filtrului AquaClean în timpul primei instalări
	2. Activarea filtrului AquaClean după înlocuire
	3. Activarea filtrului AquaClean în orice alt moment


	Măsurarea durităţii apei
	Utilizarea panoului de comandă
	Prepararea băuturilor
	Prepararea cafelei
	Prepararea băuturilor pe bază de lapte și a spumei de lapte
	Prepararea cafelei cu cafea premăcinată
	Distribuirea apei calde

	Personalizarea băuturilor şi crearea profilurilor
	Personalizarea băuturilor
	Crearea unui profil

	Reglarea setărilor râşniţei
	Manevrarea unităţii de infuzare
	Scoaterea grupului de infuzare din aparat
	Introducerea unității de infuzare la loc

	Curăţare şi întreţinere
	Tabel de curăţare
	Curăţarea unităţii de infuzare
	Curăţarea unităţii de infuzare sub jet de apă
	Curăţarea unităţii de infuzare cu tablete de îndepărtare a uleiului de cafea

	Lubrifierea unităţii de infuzare
	Curăţarea carafei de lapte  
	Programe de curățare a carafei de lapte
	Curățarea manuală a carafei de lapte
	Dezasamblarea părții superioare a carafei de lapte 
	Reasamblarea părții superioare a carafei de lapte 


	Procedura de detartrare
	Ce e de făcut în cazul în care procedura de detartrare este întreruptă

	Coduri de eroare
	Comandarea accesoriilor
	Depanare
	Specificații tehnice
	Kazalo
	Predstavitev aparata (sl. 1)
	Uvod 
	Prva namestitev
	Filter AquaClean
	Priprava filtra AquaClean za aktiviranje
	Aktiviranje filtra AquaClean
	1. Aktiviranje filtra AquaClean med prvo namestitvijo
	2. Aktiviranje filtra AquaClean po zamenjavi
	3. Aktiviranje filtra AquaClean ob drugih priložnostih


	Merjenje trdote vode
	Uporaba nadzorne plošče
	Priprava napitkov
	Priprava kave
	Priprava mlečnih napitkov in spenjenega mleka
	Priprava kave z mleto kavo
	Točenje vroče vode

	Prilagajanje napitkov in ustvarjanje profilov
	Prilagajanje napitkov
	Ustvarjanje profila

	Prilagajanje nastavitev mlinčka
	Ravnanje s kuhalnim sklopom
	Odstranjevanje kuhalnega sklopa iz aparata
	Vnovično vstavljanje kuhalnega sklopa

	Čiščenje in vzdrževanje
	Preglednica za čiščenje
	Čiščenje kuhalnega sklopa
	Čiščenje kuhalnega sklopa s tekočo vodo
	Čiščenje kuhalnega sklopa s tabletami za odstranjevanje kavnega olja

	Mazanje kuhalnega sklopa
	Čiščenje vrča za mleko  
	Programa za čiščenje vrča za mleko
	Ročno čiščenje vrča za mleko
	Razstavljanje zgornjega dela vrča za mleko 
	Vnovično sestavljanje zgornjega dela vrča za mleko 


	Postopek odstranjevanja vodnega kamna
	Kaj storiti v primeru prekinitve postopka odstranjevanja vodnega kamna

	Kode napak
	Naročanje dodatne opreme
	Odpravljanje težav
	Tehnični podatki
	Obsah
	Prehľad zariadenia (obr. 1)
	Úvod 
	Prvá inštalácia
	Filter AquaClean
	Príprava filtra AquaClean na aktiváciu
	Aktivácia filtra AquaClean
	1. Aktivácia filtra AquaClean počas prvej inštalácie
	2. Aktivácia filtra AquaClean po výmene
	3. Aktivácia filtra AquaClean pri každej ďalšej príležitosti


	Meranie tvrdosti vody
	Používanie ovládacieho panela
	Príprava nápojov
	Varenie kávy
	Príprava mliečnych nápojov a speneného mlieka
	Príprava kávy z predmletej kávy
	Dávkovanie horúcej vody

	Prispôsobenie nápojov a vytváranie profilov
	Prispôsobenie nápojov
	Vytvorenie profilu

	Úprava nastavení mlynčeka
	Manipulácia s varnou zostavou
	Vybratie varnej zostavy zo zariadenia
	Vloženie varnej zostavy

	Čistenie a údržba
	Tabuľka s pokynmi na čistenie
	Čistenie varnej zostavy
	Čistenie varnej zostavy pod tečúcou vodou
	Čistenie varnej zostavy tabletami na odstránenie kávovej mastnoty

	Mazanie varnej zostavy
	Čistenie nádobky na mlieko  
	Programy na čistenie nádobky na mlieko
	Manuálne čistenie nádobky na mlieko
	Demontáž vrchnej časti nádobky na mlieko 
	Opätovná montáž vrchnej časti nádobky na mlieko 


	Proces odstraňovania vodného kameňa
	Ako postupovať v prípade prerušenia procesu odstraňovania vodného kameňa

	Chybové kódy
	Objednávanie príslušenstva
	Riešenie problémov
	Technické parametre
	Sadržaj
	Prikaz aparata (slika 1)
	Uvod 
	Prva ugradnja
	AquaClean filter
	Priprema AquaClean filtera za aktiviranje
	Aktiviranje AquaClean filtera
	1. Aktiviranje AquaClean filtera prilikom prve ugradnje
	2. Aktiviranje filtera AquaClean nakon zamene
	3. Aktiviranje filtera AquaClean u bilo koje drugo vreme


	Merenje tvrdoće vode
	Upotreba upravljačke table
	Kuvanje napitaka
	Kuvanje kafe
	Kuvanje napitaka na bazi mleka i mlečne pene
	Kuvanje kafe od prethodno samlevene kafe
	Ispuštanje vrele vode

	Personalizovanje napitaka i kreiranje profila
	Personalizovanje napitaka
	Kreiranje profila

	Podešavanje mlina
	Rukovanje blokom za kuvanje
	Uklanjanje bloka za kuvanje iz aparata
	Ponovno ubacivanje bloka za kuvanje

	Čišćenje i održavanje
	Tabela za čišćenje
	Čišćenje bloka za kuvanje
	Čišćenje bloka za kuvanje pod mlazom vode
	Čišćenje bloka za kuvanje pomoću tableta za uklanjanje masnoća od kafe

	Podmazivanje bloka za kuvanje
	Čišćenje bokala za mleko  
	Programi za čišćenje bokala za mleko
	Ručno čišćenje bokala za mleko
	Rastavljanje gornjeg dela bokala za mleko 
	Ponovno sklapanje gornjeg dela bokala za mleko 


	Procedura uklanjanja kamenca
	Šta učiniti ukoliko dođe do prekida procesa uklanjanja kamenca

	Kodovi grešaka
	Naručivanje dodataka
	Rešavanje problema
	Tehničke specifikacije
	Съдържание
	Общ преглед на машината (Фиг. 1)
	Въведение 
	Първоначална инсталация
	Филтър AquaClean
	Подготовка на филтъра AquaClean за активиране
	Активиране на филтъра AquaClean
	1. Активиране на филтъра AquaClean по време на първоначалната инсталация
	2. Активиране на филтъра AquaClean след смяна
	3. Активиране на филтъра AquaClean по всяко друго време


	Измерване на твърдостта на водата
	Използване на контролния панел
	Приготвяне на напитки
	Приготвяне на кафе
	Приготвяне на напитки на основата на мляко и млечна пяна
	Приготвяне на кафе от предварително смляно кафе
	Пускане на гореща вода

	Персонализиране на напитките и създаване на профили
	Персонализиране на вашите напитки
	Създаване на профил

	Регулиране на настройките на кафемелачката
	Работа с блока за приготвяне
	Изваждане на блока за приготвяне от машината
	Поставяне на блока за приготвяне обратно

	Почистване и поддръжка
	Таблица за почистване
	Почистване на блока за приготвяне
	Почистване на блока за приготвяне под течаща вода
	Почистване на блока за приготвяне с таблетките за премахване на масло от кафе

	Смазване на блока за приготвяне
	Почистване на каната за мляко  
	Програми за почистване на каната за мляко
	Ръчно почистване на каната за мляко
	Разглобяване на горната част на каната за мляко 
	Повторно сглобяване на горната част на каната за мляко 


	Процедура по премахване на накип
	Какво да правите, ако процедурата по премахване на накип бъде прекъсната

	Кодове за грешки
	Поръчване на аксесоари
	Отстраняване на неизправности
	Технически спецификации
	Оглавление
	Обзор кофемашины (рис. 1)
	Введение 
	Первая установка
	Фильтр AquaClean
	Подготовка фильтра AquaClean к активации
	Активация фильтра AquaClean
	1. Активация фильтра AquaClean при первой установке
	2. Активация фильтра AquaClean после замены
	3. Активация фильтра AquaClean в любое другое время


	Измерение жесткости воды
	Работа с панелью управления
	Приготовление напитков
	Приготовление кофе
	Приготовление напитков на молочной основе и молочной пены
	Приготовление напитка из молотого кофе
	Подача горячей воды

	Персонализация напитков и создание профилей
	Персонализация напитков
	Создание профиля

	Регулировка параметров кофемолки
	Эксплуатация варочной группы
	Извлечение варочной группы из кофемашины
	Установка варочной группы на место

	Очистка и уход
	Таблица по уходу за прибором.
	Очистка варочной группы
	Очистка варочной группы под струей воды
	Очистка варочной группы с использованием таблеток для удаления кофейного масла

	Смазывание варочной группы
	Очистка сосуда для молока  
	Программы очистки сосуда для молока
	Очистка сосуда для молока вручную
	Разборка верхней части сосуда для молока 
	Сборка верхней части сосуда для молока 


	Процесс очистки от накипи
	Действия в случае прерывания процедуры очистки от накипи

	Коды ошибок
	Заказ аксессуаров
	Поиск и устранение неисправностей
	Технические характеристики
	Зміст
	Огляд машини (рис. 1)
	Вступ 
	Перше встановлення
	Фільтр AquaClean
	Підготовка фільтра AquaClean до активації
	Активація фільтра AquaClean
	1. Активація фільтра AquaClean під час першого встановлення
	2. Активація фільтра AquaClean після заміни
	3. Активація фільтра AquaClean будь-коли


	Вимірювання жорсткості води
	Використання панелі керування
	Приготування напоїв
	Приготування кави
	Приготування спіненого молока й напоїв із молока
	Приготування кави з попередньо змелених зерен
	Подача гарячої води

	Напої власного приготування й створення профілів
	Створення власних напоїв
	Створення профілю

	Налаштування кавомолки
	Користування блоком заварювання
	Виймання блока заварювання з машини
	Встановлення блока заварювання на місце

	Чищення та догляд
	Таблиця з відомостями щодо очищення
	Очищення блока заварювання
	Очищення блока заварювання водою з-під крана
	Очищення блока заварювання за допомогою таблетки для видалення кавового масла.

	Змащування блока заварювання
	Очищення кухля для молока  
	Програми очищення кухля для молока
	Очищення кухля для молока вручну
	Розбирання насадки кухля для молока 
	Збирання насадки кухля для молока 


	Процедура видалення накипу
	Що робити, якщо процедуру видалення накипу перервано

	Коди помилок
	Замовлення приладдя
	Усунення несправностей
	Технічні характеристики
	Мазмұны
	Құрылғыға шолу (1-сурет)
	Кіріспе 
	Алғашқы орнату
	AquaClean сүзгісі
	AquaClean сүзгісін белсендіруге дайындау
	AquaClean сүзгісін белсендіру
	1. AquaClean сүзгісін алғаш орнату барысында белсендіру
	2. AquaClean сүзгісін ауыстырғаннан кейін белсендіру
	3. AquaClean сүзгісін кез келген уақытта белсендіру


	Су кермектігін өлшеу
	Басқару тақтасын пайдалану
	Сусындар қайнату
	Кофе демдеу
	Сүт негізіндегі сусындарды және сүт көбігін қайнату
	Алдын ала ұнтақталған кофені қайнату
	Ыстық су тамызу

	Сусындарды жекелендіру және профильдер жасау
	Сусындарды жекелендіру
	Профиль жасау

	Тартқыш параметрлерін реттеу
	Қайнату құралын қолдану
	Қайнату құралын машинадан шығарып алу
	Қайнату құралын қайта салу

	Тазалау және техникалық қызмет көрсету
	Тазалау кестесі
	Қайнату құралын тазалау
	Қайнату құралын ағын су астында тазалау
	Кофе майын кетіргіш үстелдерімен қайнату құралын тазалау

	Қайнату құралын майлау
	Сүт графинін тазалау  
	Сүт графинін тазалау бағдарламалары
	Сүт графинін қолмен тазалау
	Сүт графині үстін бөлшектеу 
	Сүт графині үстін қайта жинақтау 


	Қақ түсіру процедурасы
	Қақ түсіру процедурасына кедергі жасалғанда орындалатын әрекет

	Қате кодтары
	Қосалқы құрылғыларға тапсырыс беру
	Ақаулықтарды жою
	Техникалық ерекшеліктер



